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31 May 1963

lr. 3. Habib Ahmed
Chief, Civilian Operations

James H. Brooks
Deputy Chief, Civilian Operations

SUWECT 3 U.S. Engineers

Attached is a letter to the Prime Minister

regarding the U.S. engineers and a memorandum to Professor
Bidre on the same subject.

If you approve, we will send a copy of the

letter with the memorandum to Professor Badre for his

sction.
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Honsieur le Mr Mnistre,
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3. Habid ihmed
Chef des Opérations civiles
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TO ¢ Professor A,Y. Badre

Director :
Bareau of Economic Coordination

FROM ¢ James R. Brooks - j
Deputy Chief, Civiljan Operations

gouest made to the U.S. Government
be Government has proposed to
provide 10 U.S. enginefrs on en emergency basis to aseist
the Congolese Governmént in carrying out its Publie: Wexta
programme. It is pgbposed that these 10 engineers will be
recruited by the UJS. Government under a Projeet mamt
to be entered int¢ between the Congolese Government and the
U.S. Government ahd placed upon the staff of the U.S.
Smbassys The eggineers will be placed in a central pool at
the USAID Headguarters, Leopoldville. While there, %

will be under/the direct supervision of USAID and ﬂill
serve USAID jn an advisory capaeiiy for the purpose of

' pFojects with the PL. 480 Pitle I Public Works
When ONUC so requests, one or more engineers
will be dg¢ftached from the¢ pool and assigned directly to
ONUC for /the purpose of making engineering studies,
investighting the engineering feasibility of proposed
projectt, auparvising eonstruction conitracts, aperatim
and so/ forth. Their specific assignment in support of the
Publi¢ Vorks programme, and their duration. iill be amoﬂ
upon /beforehand by USAID AND ONUC. : ‘

During the peried that the mgin-em will be mmd
t0/0NUC they will be under the direct orders of, and have

‘ o P

by Mr. Gardiner, the U

=4




: reporting obligations to, ONUC.
In connection with the Projeet Agreement to be entered

3 4into between the U.S. Government and the Congolege

Goveimment, the dollar costs of the engineers will be paid
by a grant from the U.S. Government. The U.N. will provide

. the locel curremey costs under & project which will be

- submitted for approval to the Title I Counterpart Committes.
- ONUC will provide administrative support for these engineers
%0 the extent that it ls consistent with the status agreement

~ with the Congolese Governments

‘. 'The anticipated duration of this engineering suppert is

one year, with the option for further renewal depending upon
 the needs It is enticipated that the U.Ss Government can
move rapidly to recruit these engineers end would f£ill
positions under Frcject 85«01 during the time that recruitment
of the 196 'ezparta is taking place.

Having in n.tnd the urgent need for engineers in the
Congey and the emergency nature of the Public Worke progremme,
it is recommended that the Congelese Government agree to the
‘recruitment of these experts in the manmner ocutlined.

. Your advice in this respect will be greatly appreciated.
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OPERATION DES NATIONS UNIES (7Y UNITED NATIONS OPERATION
AU CONGO N7 IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Ref: Civops 809/63 15 July 1963
To: Mr. S. Habib Ahmed

Chief of Civilian Operations

From: James R. Brookgh
Civilian Opera

Subject: US Engineers for the Public Works Services

This refers to your request of 28 June 1963 that I take certain action
concerning the above subject.

On Saturday, 13 July 1963, I met with Mr. Webber and Mr. McArthur of
USAID to discuss the US engineers proposal which has now been accepted by
the Congolese Government. You will recall that the Prime Minister noted
his approval of this proposal as follows:

"D'accord si la condition gue les ingénieurs dont question
soient integrés dans le Ministdre des T.P, et soumis 3 la
discipline du département."

seee As a result of the meeting the attached memorandum of discussions was
e dictated and agreed to, and the attached draft letter was prepared and given
to Mr. Succar as a suggested reply by the Prime Minister to you.




13 July 1963

MEMORANDUM OF DISCUSSIONS

During the past several months there have been discussions between
ONUC and the United States AID Mission concerning the proposal made to the
US Government that 10 engineers be procured to assist the Congolese
Government in connexion with Public Works programmes.

The following is an outline of the suggested implementation of this
proposal:

(1) Assistance would be provided through US channels at the cost of the
US Government. This would involve the conclusion of a project agreement
between the United States and the Government of the Congo, concurred in by
the United Nations. Such an agreement would envisage the conclusion of a
subsequent contractual relationship between the US Corps of Engineers and
the Congo Government. This contract should provide that the Corps of
Engineers supply a team of French-speaking engineering personnel directly
to the Ministry of Public Works of the Congo Government. In order for
such a contract to be satisfactory to the US Corps of Engineers, it would
be essential to specify in advance to the maximum degree possible the
specific tasks which the Corps of Engineers would be called on to perform,
The US Corps of Engineers appears to be willing to accept an assignment of
this type on the basis of an agreed upon sectoral responsibility such as
navigable waterways, highways or similar sector.

The method of carrying out this objective would be for the USAID to
prepare a project agreement to be executed between the US Government and the
Congolese Government in the usual form, providing for the obligation of funds
both in dollars and counterpart (Title I counterpart), outlining the exact
method of carrying out the project. This will be noted by the United Wations.

(2) A contract would be negotiated between the Congolese Government and
the Corps of Engineers specifying in detail the exact arrangements under
which the work would be carried out.

(3) In accordance with the wishes of the Congolese Government, as expressed
by the Prime Minister in his acceptance of the proposal, it will be understood
that the engineers will be integrated into the Ministry of Public Works and
will be under the supervision of that Department, Discussions have taken
place with Mr, Larcher who agrees that such an arrangement would be satis-
factory.




© 7 DRAFT

13 July 1963

Letter to Jir, Ahmed from Mr, Adoula

Monsieur le Chef des Opérations civiles,

I take pleasure in referring to your letter of **,vececcece
in which you advised me that the United States Government, at the request
of Mr, Gardiner, has offered to provide 10 engineers to assist the Congolese
Government in carrying out the Public Works programme., You also advised
that the project would be carried out by an agreement entered inte by the
Congolese Government and the United States Government, to which the United
Nations would be expected to note its approval.

I am pleased to advise you that my Government accepts with great
pleasure the offer of the United States Government and requests that the
United Nations arrange as quickly as possible for the provision of these
engineers in order to assist the Ministry of Public Works in carrying out
its enlarged programme being financed under the Title I counterpart funds,

I wish to make one reserve in connexion with these engineers, and
that is that the engineers in question be integrated into the Ministry of
Public Works and serve under the supervision of that Department.

Veuillez agréer, Monsieur le Chef des Opérations eiviles, ete.



sonme

| Givopss 251/63 L T e ey N

Reference is made to your reapms to the request
of Mr., Gardiner, the Special Represmtative of the
Secretary General in the Congos for U.S. Government ;
asgigtance in helping supply emgineering skills to assist

. the Congolese Government in carrying out its emer

Publie Works programme, and your letter of 17 April 1963

in which you referred to the arrival of a m tm. :

In our diamaiom, we hnvt mtionad the ‘pmim.‘ny

of your supplying 10-15 U.S. engineers for this programme.

These engineers will be competent in various fields of
Publiec Worke construction such as roads, bridges, pab.‘u'.n
buildings, waterways, transport etcs I understand that i
there is & possibility that these engineers can be lu’pliu!
rather rapidly to permit the speedy implementation of the -
Government's programme for the rehabilitation of transport
facilities and various engineering works which will be of.
prime miatanoe in the rapid recovery of the ﬂonsoluo

'I an very pleased to state that the U.N. apmtim
in the Congo accept the offer made by the U.S. Government

. 4o supply these engineérs in accordande with the terms of -

‘the attached Memorandun of Undersianding outlining the
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terms of rezermco, scope of work ana proeedma jor the
utililﬂim et these engineers.

: Iom sinou'un o

8, Habib Abmed

“rn ROhﬁrt Le Wut

Director/Aid
Counsellor of Mhanay for Eoononio A:l’f&.trs

American mbnny
LEQPOLDVILLE
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L olvopes 29V/6F - 4 24 May 1963

prolsct £ 'IQ!E-I!
mm« is made to your rm« to the Wﬂt

of l:s. Gsrhnw, the Special Representative of the
lmmry General in the Congoy for U.S. Government

‘assistance in helping supply engineering skills to assist
 the Congolese Government in carrying out its emergeney

Public Worke progremme, and your letter of 17 April 1963

mmﬁhyuﬂrdmodtothemim«atamtm

In our Gxamiens:. wc have nenti.ond thi Mﬂlﬂ.‘w

; of your mglym 10-15 U.S. engineers for this programme.
 These enginegers will be competent in various fields of

Public Vorks comstruction such as roads; bridges, publie

~buildings, waterways, transport etcs I understand that

there is a possibility that these engineers can be lmltaﬂ-

- rather rapidiy to permit the speedy implementation of the
Government's preograume for the rebabilitation of transport
facilities and verious engincering works whieh will be of

prime mssistance in the rapid recovery of the Meﬂlm
eCoNomy .

1 am very plmed to state that tht UJ: Mum_
in the Congo amecept the oifer made by the U.8. Government
to supply these engineers in aecordance with the terms of

the attached Memorandum of Understanding outliniag ;ﬁt

: .t.','btoi.
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terus of mfsrenoa. ggope of work and prooaduron for tho
ntiliution of these enginmu.

Yours sincerelyy

S. Habib Ahmed

Nr. Robert La Vest
Direetor/iid

Gounsellor of Embassy for Feonomie Affairs
American Hmbassy



OPERATION DES NATIONS UNIES ’1'} UNITED NATIONS OPERATION

. AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
27 May 1963
To : Mr, J. Brooks, Deputy Chief, Civilian Operations
From : S. Habib Ahmed, Chief of Civilian Operations

A
Subject : U.S. Public Works Engineers

l. I have reviewed the attached papers concerning U.S. public
works engineers and have the following comments:

(a) I suggest that the proposal be put forward, in the
first instance, to the Bureau of Economic Coordination and
its formal approval obtained for the proposed arrangement.
We could then say in our memo to Amachree that the project
has the Government's approval;

(b) the matter of commissary and PX privileges for U.S.
engineers has to be cleared with Mr. Twigt and this can now
be done through Mr. Tooby today. According to our status
agreement with the Congolese Government, PX and commissary
privileges can only be extended to ONUC staff members, that
is, personnel holding ONUC contracts. We might therefore
have some difficulty in this respect 15&? the U.S. engineers;

(c) concerning para 4 of the Note, I suggest that it
might be clarified that the engineers when assigned to ONUC
will submit their reports to the US AID through the Civilian
Operations
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v pRGANISATION DES NATIONS UNIES & UNITED NATIONS ORGANIZATION

L N

AU CONGO IN THE CONGO
< BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE ; ONUC, LEOPO[.DVIL_LB
L. 38/63 18 May 1963

TO : Mr. G. Amachree
Under-Secretary in charge of
Congo Civilian Operations

FROM : S. Habib Ahmed
Chief, Civilian Operations
SUBJECT : U,S., Public Works Engineers

This memorandum will outline to you the present
status of the offer of the USAID to provide 10 Public Works
engineers.

We are informed by the Director of USAID that on
an informal basis Mr. Gardiner requested the U.S. to provide
20 U.S. engineers on an emergency basis for the Congo.

Mr. West reduced the request to 10 engineers and obtained
approval from the U.S. Government for the recruitment on a
technical assistance basis of these engineers. A short time
ago, the U.S. Corps of Engineers at Naples sent two of their
engineers to Leopoldville on a survey mission to determine

the terms of reference under which the engineers would work,
their lines of authority, their functions and duties, length
of service and other information which would permit them to
make a decision on recruitment and assignment of the engineers.

Upon becoming aware of this information I sent you
the attached memorandum on 23 April, 1963, and commenced
discussion with the USAID about the terms of reference under
which these engineers would work. A copy of the proposed
agreement between the U.N. and the U.S. is attached. Attached
also is a copy of cable no. 3453 dated 13 May, 1963, approving
the action we proposed to take regarding the engineers. I
assume that the same approval will apply to the balance of the

oc/.-o.




10 engineers.

On the basis of this cable and memoranda, we recommend
that ONUC agree with the U.S. for immediate recruitment of
these 10 engineers to be utilized as part of the project
85-01 Public Works Advisory and Operational Services until
such time as this project can be fully manned. I believe
we should advise the Congolese Government that these
engineers have been offered to ONUC for assistance to the
Congolese Government Ministry of Public Works and that we
recommend their acceptance in accordance with the understanding
attached.












U,.S. GINEERS ASSIST PL 480 TITLE I PUBLIC
WORKS PROGRAMME

In response to a U.N. request for engineers to assist
the U.N. in implementing the PL 480 Title I Public Works
programme requested by the Government of the Congo, the United
States is agreeable to furnishing some 10 to 15 engineers to
be used in the following manner:

The engineers will be placed in a central pool at USAID
H.Q., Leopoldville. While in the pool they will be under the
direct supervision of USAID and will serve USAID in an advisory
capacity for purposes of reviewing projects within the PL 480
Title I Public Works programme.

When the ONUC so requests, one or more engineers will be
detached from the pool and assigned directly to ONUC. They will
agsist ONUC in making engineering studies, investigating the
engineering feasibility of proposed projects, supervising
construction contracts, or supervising operations in specified
geographical areas, etc. Their specific assignments in support
of the Public Works programme, and their duration, will be
agreed upon beforehand by USAID/Leo and ONUC.

While assigned to ONUC the engineers will be under the
direct orders of, and have reporting obligations to, ONUC.
They,_:gzgzﬁ?eleaa, will be expected to keep USAID informed

( m%uﬁﬂﬂ%&f!gw i ovt 4o U SAI
their S8 progress.t Once the Spec
been accomplished, the engineer(s) will be returned to the
USAID pool.

The U.S. will be responsible for the dollar cost of the

../.OOO
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services of the engineers and the U.N. will provide the
local currency cost of maintaining the engineers in the
Congo. The U.N. will prepare a project for the Title 1
Counterpart Committee for the utilization of Title I
counterpart for this purpose. The engineers will be
considered as members of the U.N. staff for the purpose
of Commissary, transportation and other administrative
support. In so far as the U.N. cannot supply transport

equipment, the U.S. will arrange the finance.

The anticipated duration of this engineering support

is one year, with option for a further one-~year renewal,

depending upon the need.




DR A F“ 5-20-63

ANNEX: U.,S, Engineers to Assist PL 480 Title I Public Works Program
In response to a UN request for engineers to assist the UN in
implementing the PL 480 Title I Public Works program requested by the
Government of the Congo, the United States is agreeable to furnishing some
10 to 15 engineers to be used in the following manner:
The engineers will be placed in a central pool at USAID HQ, Leopoldville,
While in the pool they will be under the direct supervision of USAID and will
serve USAID in an advisory capacity.{or purposes of reviewing projects
within the PL 480 Title I Public Works program,
When the ONUC so requests, mam one or-m engineers will be
| detached from the pool and assigned directly to ONUC, They will assist
| [ aseabindlin of taqriri_feesilty o %
ONUC in making engxn;nng studies, superviaing construction contracts, :J
or supervising operations in specified geographical areas, etc, Their
specific assignments in support of the Public Works program, and their

duration, will be agreed upon beforehand by USAID/Leo and ONUC,

—ul—
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While assigned to ONUC the engineers will be under direct
orders of, and have reporting obligations to, ONUC, They, nevertheless,
will be expected to keep UBAID informed of their mission and its progress,
Once the specific mission has been accomplished, the engineer(s) will be

returned to the USAID pool,

The anticipated duration of this engineering support is one year,

with option for ‘a further one~year renewal, depending upon the need,
work in proy. .88,

The US will be responsible for the dollar cost of the services of the
engineers and the UN will provide the local currency cost of maintaining the \
engineers in the Congo. The UN will prepare s project for the Title I Counter-
part Committee for the utilization of Title I counterpart for this purpose: The
engineers will be considered as members of the UN staff for the purpose of
Commissary, transportation and other administrative support. In so far as the

UN cannot supply transport equipment, the US will arrange the finance. ’
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Haadguartere, New York
fizs Joen<Claude SALLIER (Your S8/20)

The Chief of Public Verks, to whom we hed transmitted the papere
attached to your sbove mentioned AR item, is completely in agreement
that the title of "Ingdénieur Adjoint™ be given to r. Sellier. However,
he feele thet a net salery of 7,060 would be more sppropriste for this
cendidate eince it vould be in line with the sslery level of Public
Vorke experte prasently in the Congo holding compereble posts.

Kindly teke the sbove point into consideration should %p, Sealliesr
not be interested in an sppointment et the level of § 6,650 phich you

suggest.

cet My, Jemas l.'\/tm/
fre MNeEs Larcher
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Civ,Ope. 294/63 le 31 mad 1963
Al Hongicur le Professour A\.Y. Jadrey Pirecteur du Pureaun do
la Coordination < comemique
Dils James R, Brooks, Chef sdjoint des Opirations civiles

OJuIs Ingipdenrs anoricodns pour lo soryige deo Trayaux Publios

L'altcotation spicifique de oes inginicurs en vue de renforcer le pro-
greaame des travaux publics ot ls durie de leur affectation serajemt
convenues au prialable par 1'USALD et 1%ONUC,

24 Pendant 1z piriode de leur affeciation & 1'UNUC, ces inginiecurs

soraient sous les ordres diroctas de 1' sation ot temus de faire rap-

port de 1V ¢at dee trovaux & ocette demi
3. n oe gui comceme le Projet d'Accord & conclure emtre le

LA A




L'0ONUC fournivadt 1'aide administrative requise par ces inginicurs dans
la 1izite compatible & 1'Accord sur les Statuts comelu avee le Couver-
neneat do 1la Ripubligue du Congo.

On cotime que la durde de 1'aide tsehnique fowmmie par ces
soralt d'une annde avee poecsibilité de remocuvellement de
1'affectation sulvant les besoins, On estime ‘galement que lo Uouver—
noment américain pourrait recruter ocee ing'nisurs rapidement et pour=
voir sux postes axistant au titre du Projet 85-01 pendant la piriode
do reorutenent des 196 experta.

5e Ayant pricent & 1'esprit le besoin preossant du Congo en
ing'nioure et le caractire d'urgence du programme des travaux publiocs,
i) est vecommand’ que le Uouvernement oongolais approuve le reorutement
doe exports aux conditions indiguies.

6. Nous appr‘cierions beaucoup vos commentaires & ce sujot.

JB/ hen




sees Ui ateashed is a letter r $o the Prine Hinister




 BAF

G L
S
&)
O

GXVeiBEe 340/6) | S 2e 31 et 2963
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D=s Jumes Re
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1a Rpublique du Congo de signor les Muit exemplaires du présent sccord et
do mo.s low Tetourner.
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fr=1147 31 May 1963
TO0s Mlap Emey A. Qray, Chief of Civilianm Persommel

I have discussed Niss P. Chell®d memorandum with
Nr. M. larcher and I foel that the request for am sdditicmal sost
for a cashier concerned with payment of salaries of workars
enployed under Public Vorks Programme is fully justified in view
of the heavy work. _
Idanldﬁemttf‘nli.tmwumnhbnaham
poat for this programme and charge it to the JWUC budget.

co: Hr, H, Iarcher.







PU/2568.102 Le 29 Mai 1963,

A Madame A+ Buccianti, Persommnel Assistant, Civ. Ops. Section
DEs M.B. larcher, Chef de la Section des Travaux Publics

Sur la demande de M., Brooks, je vous retourne ci-joint le

t d'entrevue de M. Jean-Claude SALLIIR, ainsi qu'une copie
de lettre émanant du Quartier Général A New York et relative au
titre et au niveau de salaire envisagés pour ce candidat.

Je suie tout & fait d'accord sur le premier point, mais en
ce qui concerne le second; j'estime pour ma part, comparativement
au niveau de salaire actuel de nos agents présents au Congo, que
Me Jo=Cs SALLIER mérite une rénumération annuelle minimum de
7.000 dollars.

Dans ces conditions, il serait bon que la position du Eidge

ne reste pas rigide dans 1'hypothdse olt M. SALLIFER n'accepterait
pas le salaire inférieur qui semble lui 8ire actuellement offert.

oot e t#h Vr/ 7’)/‘)/
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3770 AMACHREE AHMED YOUR 3528. OBLIGATING: PROCEDURE FQR ‘20-81

REMAINS ON SAME BASIS AS OTHER PROJECTS BECAUSE CﬂSH?AUAILéBﬂF :
10 CONGO FUND SUFFICIENT ONLY FOR CURRENT N

NARASIMHAN "

COL 3772 3520 28-31 ¥ ﬁ/’l\1




APPROVAL NOTE AND RETURN

SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS
YOUR SIGNATURE YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE FOR ACTION

M&(WW
A

S




OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGO
gs-of
BOITE POSTALE 7248 iy
CONFLDENTLIAL REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
27 May 1963
TO: Mr. S.H. Ahmed, Chief Civilian Operations
FROM : Nancy A. Gray, Chief of Personne;f

SUBJECT: Mr, Gilles Dubuc — Reclasgification

With reference to our recommendation to Headquarters of
4 April 1963, concerning the reclassification of M. Gilles Dubuc,
Public Works Engineer, from P-2 to P-3 level, which was supported by
you, we have received the following reply:

"We note that Mr. Dubuc has been in the Congo for only
eight months and at his present post only since
November. In spite of the recommendation by the
Chief of Public Works, we believe this is not really
long enough for us to assess his potential for a post
at the P-3 level, partly in view of his relative
youth and lack of experience.

I must, therefore, advise you that in view of
these considerations and in conjunction with the
Office of Personnel, we are not prepared to reclassify
Mr. Dubuc at this time."

ce: Mr. M.E. Larcher, Chief Public Works
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f 879/0191 boma 93/92 27 1200 - |
off = tm3 - cta - miniprotra djelo binza - tp onuc bp 7248 |
—

et B s L ool Ul cemts, oo

| Leokalina - minieconorpo k ¢ LeopoldvilLlLe -
no 11/eb/2/293 du 27 mai 1963 devant danger immenent effondrement

pont provisoire km 22 boma tshela et rupture totale trafic

desire entamer sans delai construction pont en bois definitif |
sur culees moellons posees sur beton en aval du dalot effondre |
stop estimationpont detre environ cent cinguante milLle francs

stop afin eviter nouvelle catastrophe et atteinte economie |
province priere cabLer'urgence votre accord sur execution dits |
travaux a charge credit onuc projet a3 fullstop wol ‘
brigade des tpp boma - L{ _;{r ‘

- ) _{ !
» &
¥ 0‘ | ' 4
¢c. sent to M, Larcher by Mr. Brooks - INCO&%?%TELEGRAIi 2 !
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ROUTING SLIP

TO / Y
Ma. @ 'v\'%/’ o 7/
APPROVAL | NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE | YOUR COMMENTS
| YOUR SIGNATURE | YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE | For acTioN

Al o Mudint %}Ju.-,
v o S o
dab. Lo Ao




%-S/’ 0/ AB/ Jp

27 Nay

Headguarters, New York
Recruitment for Public Worke (our AR No. 40, item 53)

e enclose copy of P. 11 of Mr., Jeen Sinault who has besn
designated to fill the post of Civil Mechenic Engineer. Ue have
just received this form directly from the candidate who states
that he haa forwarded & copy to you.

IR LN

The candidacy of Mr., Sineult hes alreedy been approved by
the Government. Please, therefore, proceed with his recruitment
as soon as possible.

et Nr. Jemes R, B:Qﬁ‘if//

fir, M.E. Larcher




¥r, S, Habib Ahmed

I see no objection to utilizing
the CF 500,000 contingency set
aside in Programse C for the
purpose desired, As a matter
of faot it seems to me that we
gshould begin to think in terms
of using counterpart funds to
eatablish lodgings for the 196
téchnicians under the Publie
Yorks Project.

351 May 1963 James R. Brooks
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Ref: Civops 205/63 i 27 ¥ay 1963
Tot Prof. A.Y. Badre, Chief Economist

iy Buresu of Economic Co-ordination

| _ rronz - James R. Brooks, Deputy Chief
: Civilian Operations
~ Subject:s Project Agreement no, 3
a _ltﬁahed gre 8 copies of Project Agreement no. 3, Recruitment of

196 experts for the expanded programme of Public Works.

. Wil1 you kindly have the Congolese Government execute 6 copies,
and return them to me. We will be sble to provide you with as many
copies of this document as you may need. 2




OPERATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
25 mai 1963
TOs Mr. James R. BROOKS
Deputy Chief, Civilian Operations
FROM: Bugéne ADOBOLI, Programme Officer, Civilian Operations fz]

SUBJECT: Project Agreement No 3 — Recruitment of 196 experts for
the expanded programme of Public Works

Please find attached 25 copies of Project Agreement No 3 with
ite enclosures dealing with the recruitment of 196 experts for the

implementation of the expanded programme of Public Works.

MAY 2 7 1963
ACHON

1o SAeks

RS



Office of the Chief
of Ciwvilian Operations
ONUC

Project

Asgrecment No. 3

Ref. Project No 85+
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PROJECT AGREEMENT
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Agreement entered into on
1963, between the Government of the
Eepublic of Congo (hereinafter referred
to as Government) and the United Nations
(hereinafter referred to as U.N.)

L}
B9 B3 95 ©O9

Whereas, by a Memorandum of Under-
standing dated 13 February 1962 between
the Government of the United States and
the United Nations, it was agreed by the
Govern ment of the United States to grant
to the United Nations 90 per cent of the
Congo francs which accrue to ‘the United
States Government pursuant to the Agric-
ultural Commodities Agreement -dated 18
November 1961 between the said Government
of the United States and the Government
of the Republic of Congo; and
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Whereag, it was agreed that the
‘ongo francs thus paid over to the U.N.
will be used for grants to the Government
for such priority expenditures designed
to promote balanced economic development
as may from time to time be agreed
between the Govermment and the U.N. in
close co—operatio. with the Representat—
ive in the Republic of the Congo of the
Agency of Interna'ional Development of
the United States Governement, and
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Whereas, it was agreed that the
Covernment” and the U.N. shall agree
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Projet d'accord No.3
Réf. Projet No.85-01

Bureau du Chef des
Opérations Civiles
de 1'ONUC

PROJET D'ACCORD

Tl

Accord conclu le 1963
entre le Gouvernement de la République du
Congo (ci-aprds dénommé "le Gouvernement")
et 1'Organisation des Nations Unies (ci-
aprés dénommée "1'ONU").

Considérant que, par un Mémorandum
d'accord du 13 février 1962 entre le Gou-
vernement des Etats~Unis et 1'Organisation
des Nations Unies,; . le Gouvernement des
Etats-Unis a accepté de remettre & 1'Orga—
nisation des Nations Unies 90 pour cent
des sommes en francs congolais acquises
au Gouvernement des Btats-Unis en applica-
tion de l'accord relatif aux produits
agricoles conclu le 18 novembre 1961 entre
le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique
et le Gouvernement de la République du
Congo.

Considérant qu'il a été convenu que
les francs congolais ainsi remis & 1'ONU
seront attribués au Gouvernement pour des
dépenses prioritaires de nature & favori=-
ser un développement économigue équilibré
qui auront fait l'objet d'accords conclus

- de temps & autre entre le Gouvernement et

1'ONU,; en étroite collaboration avec le
Représentant dans la République du Congo
de 1'Agency for International Development
du Gouvernement des Etats-Unis.

Considérant qu'il a &té convenu_qu§
le Gouvernement et 1'ONU détermineraient

i
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upon suitable procedures providing that
expendiftures in connexion with the above
mentioned purposes be made on the same
principles as those in force for the
counterpart funds.under the Agreement
between the U.N. and the Govern n:nt
dated 12 June 1961,

Now, therefore, it is hereby agreed
between the parties hereto as follows:

1. The U.N. hereby agrees to grant
to the Govermant ' CF.27,39 millions
" for the purpose of financing the follow-
ing described project in accordance with
the rules and procedures described below,
which project it is mutually agreed is
given priority rating and is designed
1o promote balanced economic development
of the Congo.

2. In an exchange of letters
between the Prime Minister of the Congo-
lese Government, Mr. Cyrille Adoula,
and the Chief of Civilian Operations,
ONUC; Mr. S. Habib Ahmed, copies of
“which are annexed hereto, it was agreed
that the United Nations would assist in
carrying out a project requested by the
Minister of Public Works for the recruit-
ment of 196 experts and technicians to
assist the Congolese Govern ment in
carrying out an expanded. public.works
programme for the emergency repair,
reconstruction and rehabilitation of
‘means of transport and communication.g
by road, rail and river, public buildings
public utilities, sanitation and other
projects which will provide the

oo &5 ©a 060 g0 ©0 Ca @O0

fa €3 ©3 pO O3 B2 ©8 9% ©3 O 03 ©0 04 O8 €3 @3 @3 O3 69 ©8 00 ©3 &0 63 ©6 00 G0 O% L9 8 g9 ©o

os oo 00s es o3 ve oo eel oo

d'un commun accord les procédures appro-

prides, & condition que les dépenses en-
gagées aux fins susmentionnées soient sou=-
mises aux mémes principes que ceux qui
sont en vigueur- -dans le cas des fonds de
contrepartie qui font l'objet de 1'Accord
en date du 12 juin 1961 conclu entre
1'ONU et-le Gouvernement,

Les parties au présent accord convien-
nent de ce qui suit:

1. L'ONU s'engage par le présent
accord & donner au Gouvernement une somme
de FC.27,39 millione destinée & assurer
le financement du projet décrit ci-aprés,
selon les régles et procédures qui sont
définies dans le présent accord, pour
donner la priorité audit projet, lequel
est de nature & favoriser le développe-
ment économique équilibré du Congo.

2. Dans un échange de lettres qui a
eu lieu entre M, Cyrille Adoula, Premier
Ministre du Gouvernement Congolais et
M. S. Habib Ahmed, Chef des Opérations
Civiles de 1'ONUC, et dont le texte est
annexé au présent document, il a été con-
venu que les Nations Unies contribueraient
& l'exécution d'un projet qui a fait 1'ob-
jet d'une demande du Ministre des Travaux
Publics et qui prévoit le recrutement de
196 experts et techniciens qui seraient
chargés d'aider le Gouvernement Congolais
4 mettre en oeuvre un programme 8largi de
travaux publics tendant & réparer d'urgencs,
4 reconstruire et & rénover les moyens de
transports et de communications par route
et chemin de fer et par voie fluviale, les
bétiments civils, les installations des
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necessary infrastructure for economic
development of the Congo. The project
is desrribed and elaborated in a project
entitled "Public Works Advisory and

Operational Services", Project No. 85-01,:

2 April 1963, contained in the .1963
Budget for Civilian Operations for
Congo (revised March 1963).

It was agreed with the Congolesge
Governmont that the United Nations
would contribute $314,000 in foreign
exchange for the carrying out of Project
No. 85-01 and that the balance of
$1,044,000 would be contributed in
Congolese francs by the Congolese
Government (CF.66,810,000).

The Congolese Govornmgnt has
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already provided a total of CF.39,420, 000

toward its contribution as a result of
utilizing balances of Congolese francs
remaining from its 1962 contribution

to the Congo Fund and balances of its
1963 contribution to the Congo Fund for
carrying out certain public works
projects, 85-01 and 10-10 (waterways).

In order to assist the Congolese
Governrent in providing the remainder
of its contribution (CF.27,390,000),
the United Nations agrees to grant to
the Congolese Government CF.27,390,000
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from the 90 per cent Title I Counterpart °

Funds.

The United Nations shall effect
this grant by a transfer of
CF.27,390,000 from the Title I Counter—
part Account No. 479 to the Congo Fund.

It is also agreed that unobligated
balances as of 31 December 1963 of the
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gervices publics et les installations
intéressant l'assainissement ainsi qu'ad
mettre en oeuvre d'autres projets qui
permettront de fournir 1l'infrastructure
nécessaire en vue du développement écono-

mique du Congo. Ce projet est déorit et

détaillé dans un exposé qui figure sous le
titre "Ministére des Travaux Publics; ser-
vices consultatifs et d'exécution" (Projet
No. 85~01, 2 avril 1963) dans le Budget
des opérations civilesg au Congo pour 1963
(projet revisé en mars 1963).

I1 a 616 convenu avec le Gouvernement
Congolais gue les Nations Unies fourni-
raient $314.000 en monnaie étrangére pour
la mise en oeuvre du projet No. 85-01 et
que le Gouvernement Congolais ferait
1l'apport du solde, & savoir $1.044.000
sous forme de francs congolais
(FC.66.810.000),

Le Gouvernement Congolais a déjd fourni

FC.39.420.000 au total, sur le montant de
contribution, on utilisant 1l:s soldes en
franes cengolais qui restaient & prélever
sur ga contribution de 1962 au Fonds pour
le Congo ainsi que les soldes des contri-
butions qu'il a fournies pour 1963 & ce

méme Fonds vue de l'exécution de cer-

sa

tains proje relatifs aux travaux publics,

les projets 85-01 et 17=10 (voies navi-
gables).

Afin d'aider le Gouvernement Congo-
lais & fournir le reste de sa contribution
(PC.27.390.000), 1'ONU accepte d'allouer
au Gouvernement Congolais FC.27.390.000
4 prélever sur les 90 pour cent disponi-
bles des fonds de contrepartie du Titre I.

L'ONU procddera en transférant au
Fonds pour le Congo FC.27.390.000 préle-
vés sur le compte No. 479 des fonds de
contrepartie du Titre I.

Il est également convenu que les som—

mes faisant partie de ces FC.27.390,000
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CF.27,390,000 granted by the United i
Nations to the Congolese Government under,
this Project Agreement will be transferred
back from the Congo Fund to the Title I .
Counterpart Fund Account No. 479.-

oa

It is noted that further discussions,
will take place between the Congolese .
Government and the United Nations regard-.
ing the financing of the 1964 continua- .
tion of Project 85-01, and the United
Nations will be prepared to entertain a
request to grant for this purpose
additional Congolese francs deriwved from
Title I Counterpart Funds. '
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3. This agreement may be amended
from time to time by agreement between -
the parties hereto.

Executed in the city of Leopoldville

day of 1963

@0 3%

Government of the United Nations .
Republic of Congo s

. Pour le Geouvernement
de la République du
Congo

attribués par 1'ONU au Gouvecrnement Congo-
lais au titre du présent accord relatif &
un projet, qui n'auront pas été engagées

& la date du 31 décembre 1963, feront re-
tour du Fonds pour le Congo au compte

No. 479 des fonds de contrevartie du

Titre I. -

Il est tenu compte du fait que de
nouvelles discussions auront lieu entre
le Gouvernement Congolais et 1'CNU au
sujet du financement du maintien en 1964 du
Projet 85-01, et les Nations Unies seront
disposées & accueillir favorablement une
demande d'octroi, & cette fin, de nouvelles
sommes en francs ccngolais prélevées sur
les fonds de contrepartie du Titre I.

3. Le présent accord peut &tre
modifié, de temps & autre, par accord
entre les parties.

Fait en la ville de Léopoldville

le 1963

Pour 1'Organisatio
des
Nations Unies

Minister of
Public Works

"
]

;Ministre des
- . Travaux Publics
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Director Chief ¢ Directeur du Bureau Chef des Opérations
Bureau of Economic Civilian Operations de la ccordination Civiles
Coordination : économique
Assistant Director ' Directeur Adjoint
Bureau of Economic Bureau de la coordi-
Coordination nation économigue

Noted: US Government Vu par le Gouvernement des

Etats~Unis d'Amérique

Director of US AID Directeur de 1'US AID
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ANNEX I
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CIV.0PS/109/63 29 March 1963
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H.BE. Cyrille Adoula
Prime Minister
Leopoldville
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Sir,

1+ I have the honour to inform
you that conversations have been taking
place since the beginning of this year
between the Ministry of Public Works
and ONUC Civilian Operations concerning ¢
the recruitment of sufficient experts
and technicians to help the Ministry in
its day-to-day work, as well as in
implementing the public works programme,
vhich is recognized as essential to the
rapid recovery of the Congolese
economy.
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2. During June 1962, the Minister
of Public Works requested the services
of some 180 experts and technicians to
provide the organizational structure
essential for directing the ministerial
departments at central level, and to
perform similar duties at provincial
level. This request has been under
study since then but, owing to lack of
budgetary resources, only 25 posts for
experts have been-filled under the 1963
Civilian Operations programme. This
personnel, constituting the Public
Works Section of Civilian Operations,
and including the experts and a
technicians working within the Ministry,°
who are provided either under the
bilateral programme or from other
gources, is clearly insufficient to
permit the Ministry to meet its
responsibilities. Since this first
request was made, aid in the field of
transport has been granted by the
American and German governments in the
form of funds for transport equipment
and spare parts. The January 1963 report
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ANNEXE T

CIV.0PS/109/63 29 mars 1963
Son Excellence

Monsieur Cyrille Adoula

Premier Ministre

Léopol@yi}le“

Monsieur le Premier Ministre,

1. J'ai l'honneur de vous informe?
que des conversations ont eu lieu, depuis
le début de l'année en cours, entre le
Ministére des Travaux Publics et les Ope-
rations Civiles des Nations Unies au sujeu
du recrutement d'experts et de technicienc
pour seconder le Ministdre dans ses tdc!
et travaux quotidiens, ainsi que dans la
mise & exdcution du programme de travaux
publics, lequel est reconnu comme &tant
essentiel au relé&vement rapide de 1'éco:-
nomie congeclaise.

2. Au cours du mois de juin 1962.
le Ministre des Travaux Publics demanda
les services de quelque 180 experts et
techniciens pour fournir la structure
d'organisation essentielle a la direct on
des services du Ministére, au niveau cen-
tral, et pour remplir des fonctions simi
laires au niveau provincial. Cette dem=onc:
fut & 1'étude depuis lors, mais par manyuc
de ressources budgétaires, 25 postes d':
perts seulement ont été remplis dans
cadre du programme des Opérations Civiles
pour 1963. Ce personnel, formant la
section des travaux publics des Opérations
Civiles et comptant les experts et techni--
ciens travaillant au sein du Ministére,
lesquels sont fournis soit dans le cadre
du programme bilatéral, soit par d'autires
sources, est nettement insuffisant pour
permettre au Ministdre de faire face &
ses responsabilités. Depuis cette pre--
midre demande, une aide dans le domaine
du transport fut accordée par les gouver-—
nements américain et allemand sous forme
de fonds destinés au matériel de transport
et pidces de rechange. Le rapport de la
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of the FAO mission recommending a
considerable programme for the increase
of agricultural and food production
recognizes the importance of transport,
as well as the construction and mainten-—
ance of transport facilities between
the farms and the markets, for speeding
up the recovery of agricultural
production, for the domecstic market and
export. Public works programmes to the
amount of more than 800 million francs,
which will be financed out of counter-
part funds, have been approved, and the
first supplementary programme for 1963,
to an amount of almost 1,000 million
francs, was recently approved during
conversations between the Minister of
Public Works and the Chief of Civilian
Operations.
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3¢ After evaluation of these
factors and close examination of the
requirements of the Ministry of Public
Works, conducted in collaboration with .
the Minister and the high officials of )
the Ministry, it has now been established |
that 196 experts and technicians are
needed for the effective performance
of the duties and responsibilities
resting on the Ministry in implementing
the regular and special programmes
already approved. Seeing that, -as we have
already mentioned,; it has been possible
to £ill only 25 posts under the 1963
Civilian Operations programme, various
avenues have been explored to permit
the recruitment of the other 171 experts
as soon as possible and to meet the
relevant expenses. This question was
discussed during a second meeting of
the Committee on the use of Title I
Counterpart Funds attended by Mr. Del-
vaux, Minister of Public Works, You
will recall having authorized the
establishment of this committee in your
letter to me dated 18 March. The i
committee approved the priority to be
given to the proposal of the Minister
of Public Works for the recruitment of
the 171 experts and technicians and

mission de la FAO recommandant un programme
considérable pour le relévement de la
production alimentaire et agricole daté

de janvier 1963, reconnait l'importance

du transport ainsi que de la constructiocn
et de l'entretien des facilités de trans-
port entre les fermes et les marchés dans
la restauration accélérée de la production
agricole pour la consommation interne et
l'exportation. Des programmes de travaux
publics s'élevant & plus de 800 millions
de francs qui seront financés par les
fonds de contrepartie, ont été approuvés
et le premier programme supplémentaire
pour l'annde 1963, s'élevant & presque

un billion de francs, a été récemment
approuvé au cours de conversations entre
le Ministre des Travaux Publics et le

Chef des Opérations Civiles.

3. A la suite d'une évaluation de
ces facteurs et d'un examen approfondi
des exigences du Ministére des Travaux
Publics, en collaboration avec le Minis-
tre et les hauts fonctionnaires du Minis-
tére, il a maintenant é1té établi qu'un
nombre de 196 experts et techniciens est
nécessaire pour soutenir effectivement
les travaux et responsabilités gui repo~
sent sur le Ministére dans la mise &
exécution des programmes ordinaires et
extraordinaires d6j3 approuvés. BEtent
donné que, comme nous l'avons déja signalé,
il n'a ét8 possible de pourvoir que 25
postes dans le cadre du programme des
Opérations Civiles pour 1963, divers
moyens ont 6té examinés pour permettre
aussitét que possible le recrutement ct
le financement des autres 171 experts.
Cette question fut discutée au cours de
la seconde réunion de la Commission sur
1'utilisation des fonds de contrepartie
sous le Titre I & laquelle M. Delvaux,

Ministre des Travaux Publics était pré-

sent. Vous vous souviendrez avoir approu-
vé la constitution de cette Commission

par votre lettre du 18 mars & moi-méme.

La Commission sanctionna la préséance

& donner 3 la proposition du Ministre des
Travaux Publics sur le recrutement des
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agreed that Title I Counterpart Funds 8
might be used for financing up to two 3
thirds of the salary and travel :
expenses of every expert supplied by
the United Nations. 3

5o 03

4o T have consulted Mr. Godfrey :
Amachree, Under-Secretary in Charge of
Congo Civilian Affairs, New York,; on
this subject and he has authorized me
to inform you that the United Nations
would be prepared to provide the Minis- 3
try of Public Works with the 171
supplementary experts on the following
basis: ' ¢

(a) 2/3 of the salary and travel
expenses of all the experts provided
for the Ministry of Public Works, that
is 196, will be paid by the Congolese
Government. The necesgsary money will
come from Title I Counterpart Funds,
which will represent a contribution of
the Congolese Government to the Congo
Fund.
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(b) Local expenses of the experts, :
local travel expenses and other
operational expenses in local currency ¢
will be paid by the Government in the
same way as for the other Civilian
Operations experts in the Congo.

(¢) The United Nations will pay
1/3 of the salary and travel expenses
abroad of the experts during 1963.
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5 The budgetary situation of
ONUC Civilian Operations for 1964 cannot?
be predicted at the moment. Civilian :
Operations will make every effort to s
keep the 196 experts in service during
that year, in accordance with the above-:
mentioned proposals. However, should °
the financial situation of the United
Nations not make it possible to maintain?
these experts' posts during 1964 under °
the financial conditions mentioned abovey
other means would have to be found to

171 experts et techniciens et convint que
des fonds de contrepartie sous le Titre I

¢ pouvaient étre utilisés au financement
! jusqu'd concurrence de deux tiers du salaire

et des frais de voyage de tout expert four-
ni par les Nations Unies.

4. J'ai consulté M. Godfrey Amachree,
Sous~Secrétaire chargé des Opérations Ci~

* viles au Congo, & New York, & ce sujet et
: il m'a auterisé & vous informer que les
! Nations Unies seraient prétes a fournir

les services des 171 experts supplémentai-

! res au Ministére des Travaux Publics sur
* la base suivante:

(a) 2/3 du salaire et frais de voya

¢! ge de tous les experts fournis au Minis-

tére des Travaux Publics, soit 196, sera
versé par le Gouvernement Congolais. Les

» fonds nécessaires proviendront des fonds

* de contrepartie sous le Titre I, ce qui

: représentera une contribution du Gouverne-
¢ ment Congolais au Fonds du Congo.

(b)

Les frais locaux des experts,

2 les frais de voyages locaux et autres dé-

penses opérationnelles en devises locales
seront réglés par le Gouvernement de la
méme manidre que dans le cas des autres
experts des Opérations Civiles au Congo.

(¢) Les Nations Unies financeront
1/3 du salaire et frais de voyage &
1'étranger des experts au cours de 19063.

5. La situation budgétaire pour ce
qui concerne les finances des Opérations
Civiles des Nations Unies au Congo pour

1964 ne peut &tre prévue actuellement. Les

¢ Opérations Civiles feront tout leur possi-

ble pour maintenir les services des 196
experts sus-mentionnés au cours de cette

> annfe~l3d suivant les termes proposés ci-
haut.

Toutefois, dans le cas ou la situa-
tion financiére des Nations Unies ne per-
mettrait pas de maintenir ces postes d'ex-
perts au cours de 1964 dans les conditions
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finance them either from external sources:
or through the regular budget of the 8
Congolese CGovernment. 3

N

6. I have the honour to submit
the attached list giving Aetails of the
196 experts and technicians, mentioning ¢
separately the 25 posts already filled
under the 1963 programme (21 experts
assigned tec Public Works and 4 to Water-
ways) and the other posts, The cost of
these posts distributed in the manner
detailed in paragraph 4 will be:

(a) Contribution of the Congolese:
Government for 2/3 of traval and 5
iransport expenses of the experts: 8

ga @3 o% e 23 @3

oo

a o

CF.40 million

(b) Contribution of the Congolese:
Government for operational expenses and
local travel: 8
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CF.27 million

(e) Contribution of the United :
Nations for 1/3 of salary and travel 8
expenses of the experts: 8

$313,000 :

T+ The Congolese Government's 8
mtribution to the Congo Fund mentioned 3
in (a) above will clearly nct be used in
this currency, seceing that the greater
part of the salaries of the experts
would be paid in foreign currency.
United Nations therefore suggestg
exchanging a sufficient amount of
Congolese francs from the Congo Fund for
foreign exchange from the general foreign
exchange resources made available to the
United Nations for the Congo operation. ¢

The
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financidres mentionnées ci-haut, d'autres
moyens devraient &tre trouvés pour obtenir
leur financement soit par des sources exté-
rieures, soit par le budget ordinaire du
Gouvernement Congolaig.

6. J'ai l'honneur de vous remettre
ci=-joint un état donnant détails des 196
experts et techniciens, exposant séparé-
ment les 25 postes déjd remplis dans le
cadre du programme pour 1963 (dont 21
experts affectés aux Travaux Publics et
4 aux Voies Navigables) et les autres postes.
Le cofit de ces postes; réparti de la ma-
nidre détaillée au paragraphe 4 revient a:

(a) Contribution du Gouvernement
Congolais aux 2/3 des frais de voyage ¢t
de transport des experts:

PC.40 millions

(b) Contribution du Gouvernement
Congolais aux frais opérationnels et de
voyages localx:

CF.27 millions

(¢c) Contribution des Nations Unies
au 1/3 du salaire et frais de voyage des
experts:

$313.000

T« La contribution du Gouvernement
Congolais au Fonds du Congo citée au (a)
ci~haut ne serait évidemment pas utiliséde
dans cette devise étant donné que la ma~
Jeure partie du salaire des experis serait
réglée en devises 6trangdres. Les lations
Unies proposent donc d'échanger un montant
suffisant de francs congolais du Fonds du
Congo contre des deviges provenant des
ressources générales en devises étrangdres
mises & la disposition de 1'Organisation
pour les opérations au Congo.
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8. The above-mentioned proposals
were gtudied in collaboration with the
Minister of Public Works and he received
his assent. Your approval is now E
necessary to make it possible to implement:
the expanded programme of public works
as soon as possible,. :
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Please accept etc.
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S. Habib Ahmed
Chief of Civilian Operations
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8. Les propositions précitdées ont
é6té étudiées en collaboration avec le Mi-
nistre des Travaux Publics et ont obtenu
son accord. Votre approbation est mainte-
nant nécessaire pour permetire de mettre le
programme 8largi de travaux publics a
exécution le plus t6t possible.

Veuillez agréer, etc.

S. Habib Ahmed
Chef des Opérations Civiles
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ANNEX II

REPUBLIC OF THE CONGO

No. 00828
QFFICE OF THE PRIME MINISTER
To: The Chief of Civilian

Operations, ONUC
Leopoldville

Subject: Recruitment of 196 experts
for the expanded programme
of Public Works

iry

I have the honour to acknowledge
reeeipt of your letter of 29 March 1963,
Ref. CIV.OPS/109/63, concerning the

ANNEXE II

REPUBLIQUE DU CONGO Léopoldville

5 avril 1963

8

No. 00828
CABINET DU PREMIER MINISTRE
Civiles des Nations Unies au

Congo '
Léopoldville
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i0bjets Hecrutement de 196 experts
$ pour le programme élargi

des Travaux Publics

es @8 83 o

Monsieur le Chef des Opérations Civiles,

: J'ai 1'honneur d'accuser réception de
‘votre lettre en date du 29 mars 1963, réfé-
‘rences CIV.0PS/109/63, soncernant le reorm—

reerwitment of a sertain namber of expertsStement d'un certain nombre d'experts et de

and #¥echnieians %o assist the Ministry
of Publie Works and permit the implem—
entation of the publise works programme
essential for the rapid recovery of the
fongolese eeonomy.

I note that in June 1962 the Min-
ister of Public Works requested the
services of some 180 experts and technic-
ians to provide the higher echelons of

1at Ministry with an essentiel organiz-
ational structure and to fulfil similar
functions at provincial level.

I also note that the posts of only
25 experts have been filled under the
1963 Civilian Operations programue, and
that this was not enough to enable the
above-mentioned linistry to meet its
respensibilities.

I further note that, in order to
carry out the programme planned by the

‘techniciens devant sesonder le Ministére
*des Travaux Publics et permettre la mise 2&
‘exécution du programme de travaux publics
‘essentiels & un relevement rapide de 1'éco-
‘nomie congolaise,

Je constate que le Ministre des Tra-
*vaux Publiecs avait, au mois de juin 1962,
‘demandé les services de quelques 180 experts
‘et techniciens pour doter la Direction des
‘services de ce llinistére d'une structure
*d'organisation essentielle, ainsi gque pour
‘remplir les fonctions similaires au niveau
‘orovineial.

3 sy s

Je constate aussi que 25 postes d'ex-
perts ont été remplis dans le cadre des
Opérations Civiles pour 1'année 1963 et
‘que ce nombre était insuffisant pour per-
‘mettre audit Ministdre de faire face-a ses
‘responsabilités.

Je constate également que pour per-
mettre la réalisation du programme élaboré

M\

A Monsieur le Chef des Opérations
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Ministry of Public Works and to implement: par lss Travaux Publics ainsi gue la mise

the FAO Mission's recommendation, 196
experts and tesehnicians would be needed -
to maintain effectively the regular and
speeial publie works programmes already
approved.

we

PRI LT

I take note of the fact that the
Committee on the Use of Counterpart
Funds has authorized the recruitment of
171 experts and technicians by wsing
Title I counterpart funds up to 2/3 of
the salary and travel expenses of all
experts provided by the United Nations.

[ FRNLT: e ea @ @s
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In addition, I note that the expendit-
ure for these posts would be distributed
as followss

(a) Contribution of the Congolese
Government for 2/3 of the travel
and transport expenses of the
experts: Py

@ e ow 80 83 o

o

CF. 40,000,000 3
(b) Contribution of the Congolese
Governnent for operational
expenses and local travel
expenses of the experts:

o 82 wa aw
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CF'. 27,000,000
Contribution by the United Nations:
for 1/3 of the salary and travel
expenses of the experts: 3

$313,000 - .

I therefore signify my agreement to ‘
the recruitment #f 196 experts and
tecehnicians and request that you take
the neeessary steps te permit the
implementation of this expanded programme
of public works as soon as possible.

e. ®¢ 02 09 w0

» en oeuvre de la recommandation de la

Mission de la FAO, un nombre d'experts
s'élevant & 196 techniciens serait néces-
gaire pour soutenir effectivement les
travaux des programmes ordinaire et
extraordinaire déja approuvés.

Je prends note du fait que la
Commission sur l'utilisation des Fonds de
contrepartie & sanctionné le recrutement
de 171 experts et techniciens en utili-
sant les fonds de contrepartie; sous le
Titre I, jusqu'ad concurrence des 2/3 du
salaire et des frais de voyage de tout
expert fourni par les Nations Unies.

Je note également que le cofit de
ces postes serait réparti de la maniére
suivante:

(a) Contribution du Gouvernement
Congolais aux 2/3 des frais de
voyage et de transport des
experts: » 3 3

FC. 40.000.000
(b) Comtribution du Gouvernement
Congolais aux frais jopération-;
nels et de voyage locaux des
experts:

7C.27,000.000

Contribution des Nations Unies
au 1/3 du salaire et frais de
voyage des experis:

$313.000

‘¢ marque donc mon 'accord pour le
recrutement de 196 experts et techniciens
et vous prie de prendre les mesures né-
cessaires pour permettre la mise en oeuvre
de ce programme élargi des Travaux PuRlics
le plus t6t possible.




In conglusien, I note that Civilian
Operations will do its utmost to keep the
196 experts in service and that if the

United Nations should find this impossible

during 1964, other methods of financing
eould be explered, such as charging this
expenditure to the regular budget of the
Government. I should like, however, to
reserve my position with respect to any
financial commitment by my Government in
this econnexien, and I wish to point out
that this commitment is closely related
to the eemmitment of the United Nations
and evontributing countiries to sontinue
providing the necessary money to support
the Government's budget out of counter-
part funds.

Please aecept, etc.

THE PRIME MINISTER

C. Adoula
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En conclusiony; Jje prends note du
fait que les Opérations Civiles feront
tout leur possible pour maintenir les
services de ces 196 experts et que, au
cas ou 1'ONU se trouverait dans 1'im-
posgibilité de maintenir ces experts
au cours de l'année 1964, d'autres
moyens de financement pourraient étre
explorés notamment en prélevant ces
dépenses sur le Budget ordinaire du
Gouvernement. Toutefoisg, Jje voudrais
réserver ma position en ce qui eoncerne
1l'engagement financier éventuel de mon
Gouvernement sur ce point et je tiens &
préciser que cet engagement est étroite-
ment 1ié & 1'engagement des Nations
Unies et des pays donateurs de continuer
& financer les sommes nécessaires au
support du Budget gouvernemental en pro-
venance des fonds de contrepartie.

Veuillez agréer, etc.
LE PREMIZR MINISTRE

C. Adoula
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cet Mp. Larcher J

Civlps 277/63
' 27 May 1963

wmmwummmhmm '
in Kivu, 1 have the plessure of sending you & copy of memo deted 23

May prepared on the subject by Mr. Larcher, the Chisf of Fublic Vorks
Section of the Civilisn Operstions. '

ruaummmh. Lazchar's memo that the cost of

mmmm&wfmu resources. In its pressnt finsnedsl
situstion the Congolese Government would find it difficult to allocate
the rescurces nesded for the project though I propose to take up the
matter st the next mesting of the Countespart Fund Committes which is
concerned with the utilizstion of the Countexpert Funds arising from
UsS. aid to the Congos I do not however see any hope of financing
the cost of the project in the amsunt requirzed from such Counterpert
Funds.

with best regards, g : :
Yours sincerely,
S Hahib Ahmed

H.£e Count A. Lewenhaupt
Ambassadar of Swedan
Embessy of Sweden
Laopoldville



Civops 276/63

' 27 May 1963
t.. N ”ot‘.mwm.umm
f rom 1 S. Habib Ahmed, Chisf of Civilien Opavationrs

'msmnw

1. !MMWMmmU.&mm

) mwuﬂmwfmm:

(a) !mmmpmnummum
 first instance, to the Burseu of Cconomic Coordination and
its formal approvsl obteined for the proposed srrangament.
- We could then say in cur memo to Amachres thet the project
mmmum;

(b) wmvmﬂmmwfuu.s.
enginesrs has to be clesaved with Mr, Twigt and this can now
be done through Mr. Tooby today. According to our status
agreemsnt with the Congolese Government, PX and commissary
privilagss can only be extended to OMIC staff members, that
is, pecsonnel holding OMUC contracts. hmﬂnufu-
have some difficulty in this respeet with the U.S. enginsers;

(e) concemning para 4 of the Note, I suggest that it
~ might be clarified that the enginsers when asssigned to ONUC
. will submit their reports to the US AID ‘through the Civilisn



ane

27 May 1963

- Simce the original contract for the project was
given by the Congolase Government to the welleknown
Swedish Construction Company -~ SENTAB < 1 have made the
present pgoition of this projesct known to tha Swedish
Ambassador. : '

1 mﬁnmmmu uﬁuh discuss this
project in a preliminary manner at one of our meetings
with the Countexpart Fund Committee.

Yours sincerely,
'S, Habib Ahmed
Mr. Robert West -
Divectop, US AlD
American Cmbassy
Leopoldville
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.~ OPERATION DES NATIONS UNIES ({723

UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Pil/2558/20 4~9. Le 25 Mai 1963.
As Monsieur S. Habib Ahmed, Chef des Opérations Civiles

DE: M.E. Larcher, Chef de la Section des Travaux Publics AQQQJHJJEQQQQ}_._

‘ OBJET: Barrage de Katobo

Comme suite & votre requdte du 24 Mai 1963, je vous prie de
bien vouloir trouver ci-aprés quelques €éléments d'informations con-
‘ cernant 1'affaire du barrage Katobo implanté dans la région du Kivus

1°) Il s'agit d'un barrage en terre d'une hauteur de 33 métres et
d'une longueur en créte de 300 métres linéaires environ, dont la
construction a été confiée en 1958 & la Société SENTAB par le Gouver-—
nement Congolais.

Les études d'aménagement de 1'ouvrage et de contr8le des
travaux avaient été confiées au Bureau d'Etudes "Société de Traction
et d'Electricité", dont le siége est & Bruxelles.

Le barrage permettra l'irrigation et la mise en valeur agricole
de 1.000 ha de terres dans la vallée de la Ruzigzi, ainsi que l'alimen-
tation d'une usine hydroélectrique de 100.000 kw fonctionnant sous
900 métres de chute.

2°) Les travaux entrepris en 1958 ont été stoppés & la suite des
événements de 1960 pour des questions d'insécurité politique d'abord
et d'épuisement de crédits ensuite.

Depuis lors, la Société SENTAB a néanmoins assuré la garde
des ouvrages partiellement construits et a pu effectuer certains
travaux de protection pour éviter la ruine des ouvrages non terminés.

Il subsiste néanmoins un danger de voir les travaux exécutés
érodés par les pluies & tel point que le barrage risque de céder sous
la pression des masses d'eaux retenues, et d'engendrer des dommages
trés graves & 1l'aval, mettant an danger de nombreuses vies humaines.

3°) La Société SENTAB reste disposée & reprendre les travaux.
Une somme de l'ordre de 10 Millions concernant les travaux effectués
reste due & cette Société et & la Société "Traction et Electricité".

On peut estimer que prés de 50% de l'opération totale est
réalisée. Le cofit des travaux restant & effectuer est de 1'ordre de
100 Millions de francs congolais, dont 35% environ en devises fortes.

Jed




4°) L'irrigation par les eaux du barrage de 1.000 ha de terres
procurera du travail & une population d'agriculteurs que 1l'on peut
estimer & T7.000 personnes.

La production actuelle de sucre de la région, de l'ordre
d'environ 12,5 Milliers de tonnes par an, pourra 8tre doublée
grice aux extensions de culture de canne permises par les irriga-
tions utilisant les eaux du barrage.

Une importante compagnie sucridre, la SUCRAF, est établie
a4 pied d'oeuvre.

5°) Il n'est pas douteux que 1'achdvement des travaux du barrage
de Katobo présente un intérét économique élevé pour la région du
Kivu.

A plusieurs reprises la question de la reprise des travaux
a été soulevée depuis deux ans, mais & aucun moment les crédits
nécessaires n'ont été dégagés pour qu'il soit possible d'envisager
la réouverture effective du chantier.



Ref:  Civops 257/63 27 ¥ay 1963

for Mr. S, Habib Alimed
Chief of Civilian Operatione

Froms James i, Brooks, Deputy Chief
- Civilian Operations

Subjects Kr. Leonid V. Viadimizov

Reference is made to the letter of Miss B.K, Whitelaw, Chief of
‘Secreteriat Hecruitment Services, Office of Personnel, Headgquarters,
dated 7 ¥May 1963, in which she requested that we obtain final decision
from the Congolese Governzent on Russian candidates for expert posts
uﬁmc

] lr.m&cnidtmiammhmmnurdhmcm
the candidature of Mr. Leonid V. Viadimirov, Civil Engineer, of Soviet
nationality, 'h“ﬁﬂuﬁﬂt’mbm&-m-wum

“ivis défavorable; avons besoin de m.u '

connaissant le frangais pour leurs relations.
Pas basoin de traducteurs. " /63
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ROUTING SLIP

Monsieur J. Brooks

APPROVAL NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS
= YOUR BIGNATURE YOUR INFORMATION
_ NOTE AND FILE |_- FOR ACTION

Comme ﬁite & votre mémo |
CIVOPS 160/63, veuillez trouver
ci-joint copie de la lettre et
de la réponse regue du Ministre
des Travaux Publics concernant
le sujet du recrutement de
M. Leonid V. Vladimirov.

DATE F FROM
22/5/ 63 | M.E. LARCHER




‘ OPERATION DES NATIONS UNIES !.r 2% UNITED NATIONS OPERATION
AU CONGO g P IN THE CONGO '
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
PW/2543.102 Le 20 Mai 1963.

Fonsisur le Ministre,

J'ai 1'honneur de présenter & votre &axzrément la candidature de
¥, Leonid V. Vladimirov, Ingeénieur Civil de nationalité soviétique,
pour un poste d'expert auprés de la Direction des routes.

M. Vladimirov, 8gé de 4¢ ans, présen’‘e une longue experience
des problémes pos€s par la construction et 1'entretien de routes
économigues. Cet Ingénieur a etfectué un sejour en luinee, pour le
compie des Natione Unies de Juillet 194 & 196l, en qualité d'expert
pour la constiruction et l'entretien dJes routes, et son travail a été
hautemnent apprécié.

M. Vladimirov ne parle pas le frangais, mais nous sommes
informés toutefois gque le Gouvernement Soviétigue serait disposé a

-

fournir un interpréte & titre gratuit.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir me faire connaitre
el vous 8tes favorable & ce jue lec Nations Unies procedent au recrute-—
ment de ce candidat, pour le compte de vetre dipartement.

Je vous prie d'agréer, .onsiyeur le inistre, l'expression de ma

haute considérstion.
A ,\,M Q@Nbﬂl)\

‘.u. _.;a.rf"*er
Jhet derla lection
iex Lravaux tablics

won kxcellence

Monesieur A. Delvaur Déafsionidards 1o Mististre /"\
Mini=tre tes jravaux Fublics

Gouvernement ’‘entrai A’ & ([
Léopoldville B L

.. \
!a’m; "(.7'( H‘ﬁ.«\-\ O‘Ll lfﬂ{exu-_.'_(%-L-»‘

s cvvun O By r»——‘ - (-‘- LG T AN A
2

' .‘,L-Lh x‘-(“c’“"’;—‘jﬁ '{Qn... '&\.M—\
el ’f‘_\_}:‘*} ‘f_%&_»"—-*vh___\ Zﬁﬂﬁ

b





















